






   The experience of winning the first IFAC ‒ Juilliard Prize Competition and then taking the final 
audition for The Juilliard School in New York in February seems like a dream. I am full of gratitude to 
Chairman Dr. Handa, who opened the path in Japan to taking the entrance examination for The 
Juilliard School. 
   As you know, The Juilliard School is renowned throughout the world because it stands at the 
pinnacle of music education and attracts top-level students from around the world to produce top-level 
musicians. Naturally, I learnt a lot from the invaluable experience of taking the entrance examination 
for The Juilliard School. In keeping with The Juilliard School’ s policy of “commitment to society 
through art” , being examined in the audition tested my abilities comprehensively. At the reception held 
before the second part of the audition I remember the Artistic Director of Vocal Arts, Dr. Brian Zeger, 
telling me that “at the audition we look for human qualities” . I was deeply impressed by the education 
policy at The Juilliard School because it doesn’ t just teach music but fosters people who are also fine 
musicians.
   In addition to the test of singing skills, the school tested in various other ways, in a written test, 
through diction coaching, interview, and so on. And of course I had to deal with all these tests in 
English. In answering questions about the background to the songs I sang in the practical examination 
and in demonstrating the required knowledge of musical vocabulary, simple English was not enough, 
particularly in the interview and written examination. So, for someone like me who has had no 
experience overseas using English, my greatest obstacle was English. For the candidates for whom 
English is a foreign language, the first barrier to overcome is the TOEFL. I ended up having to face the 
examination after a very short period, just under three months. And the all important auditions and 
tests were also going on at the same time, so it was a rather difficult situation I faced. However, with 
the help of very thorough tuition by a teacher from Eiken-ikkyu/ TOEIC/ TOEFL Juku who I discovered 
through the audition process, my TOEFL score remarkably improved.
The road to Juilliard is long and hard, but all the experiences of those who take the audition will 

surely enrich their musical lives. For my part, I will put what I have I learnt for the audition to good use 
and keep on moving forward. 
   I look forward to a large number of talented singers gathering again this year. I hope that they too 
receive the wonderful benefits that I did and I look forward to them joining the fold of candidates who 
are granted the enriching experience of taking the entrance examination for The Juilliard School. I 
offer my best wishes to you all.

Takaoki Onishi

第一回 最優秀賞を受賞して
Message from Mr. Takaoki Onishi, winner of the inaugural Juilliard Prize in 2009

私は、第1回ジュリアード音楽院声楽オーディションby IFACに合格し、今年２月、ニューヨーク・
ジュリアード音楽院を受験するという、夢のような経験をさせていただきました。日本からジュリアード
音楽院に受験できる道を開いていただいた、半田会長には感謝に堪えません。そして、2次試験に合
格できたことは、この上ない喜びです。
ご存じのとおり、音楽教育の世界最高峰であるジュリアード音楽院は、世界中から優秀な学生が集

まり、音楽家が誕生する名門校です。そのジュリアード音楽院を受験した掛替えのない経験から、多く
のことを学んだことは言うまでもありません。「芸術を通じて社会にコミットする」というジュリアードのポリ
シー通り、オーディションで審査されるのは総合的な能力を試されました。第2部オーディションに先立
ち開催されたレセプションでは、「オーディションでは、人間性を重視している」と、ブライアン声楽部長
からお話をいただいたことを思い出します。また、半田会長から、レセプションはオーディション以上に
大切だとのお話しも、勉強になりました。音楽教育のみならず、人として立派な音楽家を育成する、
ジュリアード音楽院の教育方針には、大変感銘を受けました。
現地では歌の実技試験はもちろんのこと、筆記試験、ディクション・コーチング、面接など、さまざまな

科目の試験が実施されました。これらの試験は、当然のことながら、すべて英語でこなさなければなり
ません。特に面接と筆記試験では、音楽に関する専門用語の知識も求められるほか、試験で歌った
曲のバックグラウンドについて答えるなど、単純な英語力のみでは通用しない部分もあります。ですか
ら、私のような英語による海外経験がない者にとって、最大の難関は英語でした。英語を第二外国語
とする受験者が最初に突破すべき壁は、TOEFLです。私も三ヶ月弱という非常に短い期間で試験
に臨むこととなり、他にも重要な本番が並行する中での厳しい状況でした。しかし、このオーディション
を通じて紹介していただいた、「英検一級・TOEIC・TOEFL塾」の先生方の徹底指導のおかげで、
なんとかスコアを上げることができました。
ジュリアードへの道のりは長く、険しいですが、このオーディションでの全ての経験が、今後の皆様
の音楽活動に活きていくでしょう。私も、このオーディションで培ったことを活かして、常に前進していき
たいと思います。
今年も、たくさんの才能ある歌手が集まり、また私と同じようにすばらしい恩恵を受け、ジュリアード

音楽院を受験するという貴重な経験を得る同志が生まれることを、大変楽しみにしています。受験者
の皆様の幸運をお祈りします。

大西 宇宙

ジュリアード入
学予定者誕生

！
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　特定非営利活動法人 （NPO法人） 世界芸術文化振興協会 （The International Foundation for 

Arts and Culture：IFAC）は、音楽および芸術関連イベントを通じて、社会福祉活動の支援を行うため

に、1996年に設立された公益団体です。1999年に東京都より、特定非営利活動法人（NPO法人）の認

証を受けました。

　IFACは、多くの方々のご支持により、2010年5月現在、約2,000人の個人及び法人会員を擁すると

ころとなりました。また、IFACの目的と趣旨に賛同する多数の法人および個人からも、当会の活動に対

する様々な形での後援、協賛、ご寄付を頂いております。 

　海外では、米国IFAC、英国IFAC、オーストラリアIFACが、それぞれ現地法に基づく公益団体として

活動しております（米国公益法人、英国公益法人、豪州公益法人）。日本IFACは、これらの海外関連団

体と幅広い協力・提携関係を保ち、国内外において様々な芸術、福祉活動を実践しています。

    The International Foundation for Arts and Culture (IFAC) is a non-profit organization established 

for the purpose of promoting social welfare activities through music and arts-related events.  

Founded in 1996, it was officially recognized as NPO (authorized non-profit organization) by the 

government of Tokyo in 1999. 

    After its foundation, IFAC has been greatly supported by a number of people.  It has 

approximately 2,000 individual and corporate members as of May 2010.  Many corporations and 

individuals have given their approval to IFAC’s objectives and have contributed, assisted, and 

supported its activities in various ways.

    IFAC has established IFAC-USA, IFAC-UK and IFAC Australia. These organizations are charitable 

entities in accordance with the laws of the respective countries.  IFAC maintains broad cooperative 

relationships with each of these organizations and carries out art and welfare-related activities 

internationally in collaboration with each other.
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IFAC オペラ2009年9月上演：「オペラ ゼウスの化身　怪人ドン・ジョヴァンニ」より
IFAC Opera Performed on September 2009: “The phantom-Avatar of Zeus Don Giovanni” 

ジュリアード音楽院への提出書類について
Application Requirements for Admission to The Juilliard School

　IFAC・ジュリアード最優秀賞受賞者は、ジュリアード音楽院２次試験（最終審査）申込の際、以下の

書類をジュリアード音楽院に提出する必要があります。詳しくは、ジュリアード音楽院の公式ウェブサイ

ト「入学申込のための提出書類」を、ご参照ください。

　http://www.juilliard.edu/

     The winner of IFAC-Juilliard Prize must submit the following for admission to The Juilliard School.

Please read the “Program Information and Application Requirements” section on Juilliard’ s website 

carefully. 

　http://www.juilliard.edu/

申込書／Application

2010年12月1日までに提出。（12月1日までに、ジュリアード音楽院に届くようにお送り下さい）
Must be submitted by December 1, 2010.

学業成績証明書／Official Transcripts

卒業日が記入されたものを、2011年2月15日までに提出。
Must be submitted indicating that the graduation date is no later than February 15, 2011.

エッセイ／Essay

申込書の一部として、2010年12月1日までに提出。エッセイの主題は、ジュリアード音楽院より指定されます。
詳細は、上記ウェブサイトをご参照ください。
All applicants are required to submit an essay as a component of the Application for Admission. 
The Juilliard School has specific topics for the essay.  These are found on their website shown above. 

TOEFL

2011年2月15日までに、TOEFLスコアを提出。入学に必要なスコアは、準修士コースが73点 ( iBT )以上、
ライティングセクション11点以上、大学院が89点 ( iBT )以上、ライティングセクション21点以上。
The minimum required TOEFL score is 73 ( iBT ) with a minimum writing score of 11 for Graduate 
Diploma, and 89 ( iBT ) with a minimum writing score of 21 for Master of Music by February 15th, 2011.

特定非営利活動法人（NPO）

世界芸術文化振興協会（IFAC）について
About the International Foundation for Arts and Culture (IFAC)About the International Foundation for Arts and Culture (IFAC)




